
Dramski pisac, u ovom slu~aju – pisci, je ~ovek iz senke koji
viri kroz kqu~aonicu u tu|u sobu. Tamo, unutra, nepoznati qudi
razgovaraju, rade ne{to, kre}u se, o~ekuju}i da se pojavi neko ko }e
zajedno sa wima izmeniti wihove ‘ivote. Izuzetnim naporom
odabira ono {to je pred wim preta~u}i ga u dramu. Oslawaju}i se
na prethodno iskustvo i znawe, on }e saop{titi da se tamo, iza
kqu~aonice, zbiva ne{to {to se ne vi|a svakoga dana, omogu}a-
vaju}i i nama – ~itaocima (gledaocima) da u‘ivamo u istim pri-
zorima.

Novica Savi} jeste takav dramski pisac, pisac koji je spreman
da pre|e preko magi~ne crte svakida{wice, otkrivaju}i nam neki
novi nepoznati svet. Taj novi svet stupa na pozornicu sa dramom
Kad onaj tamo umre. Naslov sadr‘i u sebi tajnu, zagonetku, osnov
kauzalnosti “kad”. Pred nama se otkriva svet likova li{enih
ose}awa: tri sina, sestra, majka i umiru}i otac. Izuzetak u karak-
ternom smislu, predstavqa bolni~arka. Zadati karakteri name}u
~vrstu dramaturgiju; jedinstvo prostora, vremena i agonije. Re|aju
se slike karamazovske borbe dece, spremnih na sve, da bi se
oslobodili dominantnog oca. Naravno, za razliku od Bra}e Kara-

mazova, Dostojevskog, koja sagorevaju u borbi osloba|awa od uti-
caja unutra{wih, duhovih i ~ulnih sila svoga predominantnog oca,
srpski “Karamazovi” se satiru izme|u sebe u agonu za materijalno
osloba|awe od o~eve ~vrste ruke u kojoj je kqu~ porodi~ne kase.
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Osloba|awe od o~evog autoriteta sa‘eto je u jednoj jedinoj vred-
nosti – novac.

Pro~itajmo ponovo neke od iskaza junaka drame:

IGOR: Ovo je bila prava ku}a qubavi! Al puna mr‘we!

DAMJAN: Nije nam neprijateq,... ali nam je otac, a to je isto!

QUBICA: Nisam znala da jednoj majci ro|ena deca mogu toliko
da se zgade.

Kao povla{}eni posmatra~i prisustvujemo jednom danu iz ‘i-
vota srpskih “Karamazova”, kada se samo nama otkriva u‘asna
istina da o~evo lo{e mi{qewe o svojoj deci nikada ne mo‘e biti
tako lo{e kao {to su ta deca zaista lo{a. Slika te stra{ne
groteske uokvirena je crnim florom potpunog odsustva maj~inske
qubavi. U posledwoj sceni, na samom kraju, prisustvujemo ravno-
du{nom pogledu majke nad truplima me|usobno pobijenih sinova,
koja, ‘ale}i mu‘a, prezire svoj okot.

Drama Kad onaj tamo umre zbog nesumwivih estetskih vred-
nosti nagra|ena je nagradom “Branislav Nu{i}” za 2002. godinu. U
vremenu kratkog pam}ewa i brzog zaborava postkomunisti~kog
preispitivawa srpski “Karamazovi” – porodica – taj nukleus
dru{tva trpi sve posledice toga procesa. Sru{eni su stari mo-
ralni kodeksi, uzori, ideologija jednakih pameti i stomaka. Po-
hlepa i hipokrizija dobijaju na zamahu i postaju nove vrednosti,
postaju normalna pojava. Rezultat je grani~na tragi~nost u od-
nosima roditeqa i dece.

Ako postoji uputstvo za literarnu obradu srpskih "Karamazova"
onda nam ga je Novica Savi} dao. Wegova drama predstavqa primer
svetog trojstva dramskog stvarala{tva, jedinstva vremena, pro-
stora i radwe. Iskusan dramski pisac zna da nije neophodno
metanisawe ovom kanonu ali, kada je mogu}e primeniti ga, onda
nema boqeg od boqega. Malo je drama koje se mogu igrati u sva tri
‘anra; tragedija, komedija, tragikomedija. Kad onaj tamo umre,

posle prvog ~itawa, name}e se kao groteska. Zahvaquju}i pi{~evoj
hrabrosti i ume}u, ova drama se podjednako dobro mo‘e igrati i u
drugim ‘anrovskim formama.
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Za vreme u kojem se zbiva drama Novice Savi}a mo‘e se re}i da
je nulto vreme. To je ono vreme od kojeg sve po~iwe i u kojem se sve
zavr{ava. Zbog toga smo i po~eli od wega.

Drugi pogled kroz kqu~aonicu vremena omogu}ava nam da prisu-
stvujemo vremenu i doga|ajima koji se zbivaju pre samo deset
godina, 1993, po~etak gra|anskog rata u Bosni i Hercegovini, i
wegove posledice.

Dramu Qubinke Stojanovi} Golubarnik prvi put sam pro~itao
kao jednu od drama sa konkursa za godi{wu nagradu Udru‘ewa
dramskih pisaca Srbije “Branislav Nu{i}”. Kako se svi tekstovi
predaju pod {ifrom, pisac drame Golubarnik mi je bio potpuno
nepoznat. Do trenutka razre{ewa {ifre “Moebius” verovao sam
da se radi o mladom, gnevnom dramskom piscu kakve ra|a anglo-
saksonska kwi‘evnost. Ni na kraj pameti mi nije bilo da bi to
moglo biti kakvo krhko ‘ensko stvorewe, nekako je sve tu delovalo
~vrsto, mu{ki, odlu~no; hrabri dramatur{ki rezovi, sna‘no osli-
kani karakteri, svi dramski tokovi se prirodno slivaju u jednu
ta~ku koju zovemo tragi~ki zavr{etak.

Za razliku od likova drame Kad onaj tamo umre koji su li{eni
emocija, drama Golubarnik odlikuje se senzualno{}u kao stilom,
gotovo u filozofskom smislu re~i. Senzualizam je u~ewe koje
poreklo celokupnog saznawa izvodi iz ~ulnih do‘ivqaja, a svu
spoznaju svodi na ~ulno opa‘awe, instinkte i osete. Po dramskoj
snazi karakteristi~na je osma, pretposledwa scena drame u kojoj
brat i sestra, @eqko i Sne‘ana, malodobne izbeglice iz... ko-
na~no sre}u svoju Tetku Branku, raduju se, a zatim saznaju, najpre, da
tetka ne mo‘e da ih primi kod sebe u stan i da moraju ostati u domu
za nezbrinute... Pro‘ete ose}awem izdaje i napu{tenosti, gotovo
odmah, biva im saop{tena i surova istina da su im roditeqi
pobijeni... Da bi se razumelo kako je sve to stalo u nepune tri
strane dijaloga potrebno je citirati ono najva‘nije, ono po ~emu
se Qubinka Stojanovi} razlikuje od ostalih dramskih pisaca, a to
je – ve{tina upotrebe dramske ti{ine. Kako dramsku pauzu, tu
kqu~nu dimenziju napetosti ilustrovati u pogovoru? Ona se jedino
mo‘e pro‘iveti kroz pa‘qivo ~itawe drame.
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Golubarnik je realisti~ka drama sa profesionalno, zanatski i
umetni~ki obra|enom temom u kojoj se ogleda, kao na dlanu, tra-
gi~nost vremena u kome se raspadaju sve moralne i tradicionalne
vrednosti ‘ivqewa. Iz svake izgovorene replike ili dramske
ti{ine izbija strepwa, nemir, bes, rezignacija, strah i nemo} pred
novim, ali i nada u mo} opstanka. To je kamen ba~en u vodu oko koga
se {ire krugovi nasiqa i nesre}e izazvani postupkom otvarawa
Pandorine kutije gra|anskog rata. Re~ je o drami iz sredine drame,
u koju je, posle dru{tveno-estetskog sagledavawa dramske materije,
vaqano uhva}en nesvakida{wi ‘ivot, ali, na na~in da bude ospo-
ren u svojoj vlastitoj svakida{wici. Mirno konstatujem da Qubin-
kina drama ne pripada korpusu drama koje nam se obi~no nude, sa
pomodnom formulom za uspeh – krv i sperma. Ostaju}i u tome miru
ne sumwam da }emo Golubarnik uskoro videti na scenama srpskih
pozori{ta.

Drago mi je {to sam vam mogao predstaviti Qubinku Stoja-
novi} i wenu dramu, napisanu kao ispitni rad u klasi profesora
Sini{e Kova~evi}a na tre}oj godini dramaturgije Umetni~ke
akademije Bra}a Kari}.

Jo{ jedan pogled kroz kqu~aonicu i evo nas u jednom gra|anskom
salonu Beograda, pre tridesetak godina. Ta~nije, posmatramo paro-
diju na gra|anske drame, Malo vike oko Mike, iz pera dramskog
pisca Vesne Jankovi}. Ova komedija je pobedila 1973. na konkursu
za savremeni tekst u okviru festivala "Dani komedije" u Jagodini.
Za{to to pomiwem? Zato {to svi znamo Vesnu kao vrsnog pisca
urbanih drama Mraviwak i Soliter, za koje je Borislav Mihaj-
lovi} Mihiz govorio da se mogu definisati samo uz pomo} prve
re~enice Tolstojevog romana Ana Karewina, samo sa ne{to pome-
renim smislom: “Sve gra|anske porodice spoqa li~e jedna na drugu,
svaka je, iznutra, nesre}na na svoj na~in”. I, evo, sada otkrivamo da
je ozbiqnim urbanim dramama prethodila i jedna parodija na gra-
|anske drame.

Malo vike oko Mike je parodija, koja u zanatskom smislu pred-
stavqa spoj Uobra‘enog bolesnika, Pokondirene tikve i O‘a-

lo{}ene porodice. Kao i u svojim kasnijim dramskim komadima,
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Vesna Jankovi} se najvi{e bavi erotikom svojih sugra|ana, ali na
podsme{qiv na~in. Ona poznaje taj svet, ume da nam ga prika‘e kao
karikaturu realnog; parodira erotske potrebe svojih junaka i kroz,
naizgled trivijalan zaplet govori o ne~emu mnogo va‘nijem, o
podeqenom Beogradu na stare Beogra|ane i do|o{e. Objekti wenog
podsmeha su podjednako gra|ani sa pedigreom kao i provincijski
pesnici orkanske re~itosti, alkoholizma, i titanske mu‘evnosti
u pohodu na grad i “gra|anke”. Iza zidova beogradskog stana, buja
erotika. Dve ‘ene, jedna – zakonita supruga, druga – ku}na po-
mo}nica, bore se strastveno za svoje erotske potrebe. Dok ‘ena
~eka ~as kada }e mu‘ umreti pa da se prepusti u‘icima ucvale
udovice pune erotskog naboja, ku}na pomo}nica otkriva u dodiru sa
umiru}im ~ovekom kako se u woj bude potisnute animalne strasti i
da je to obostrano. Ova parodija je bogata kalamburima, zabunama
(zamena likova presvla~ewem), jezi~kom so~no{}u i provincija-
lizmima, duhovima – pojavama pokojnice, da bi se prirodno sru~ila
u groteskni zavr{etak nalik seksualnim fantazijama kakvog mazo-
histi~ki nastrojenog paterfamilijasa (‘ena voda mu‘a kao psa).
Ne znam da li je Vesna Jankovi}, budu}i da poti~e iz lekarske
porodice, znala za kredo li~nog doktora kraqice Viktorije koji
glasi: “Zdravqe je trenutno stawe koje ne sluti na dobro”, ali se ta
setenca mo‘e izvu}i kao poruka komedije Malo vike oko Mike;

upravo to je onaj, pored svih zanatskih i umetni~kih kvaliteta,
iracionalni razlog zbog kojeg je vredi pro~itati i videti na
sceni.

Ako zatvorimo o~i, kroz kqu~aonicu vremena }e do nas dopreti
glasovi iz kulturnog prostora Beograda pre jednoga veka. ^u}emo
prve replike radio drame Branislav \. Nu{i}, autora Ra{ka V.
Jovanovi}a. U slo‘enom postupku pisac nam dokumentovano re-
konstrui{e posledwih pedeset godina ‘ivota velikog srpskog
komediografa Branislava Nu{i}a. Sve je tu: Nu{i} pozori{ni
pisac i upravnik, satiri~ar, novinar, diplomata, glava porodice,
osporavani komediograf i na kraju bolesnik pred smrt.

Kada se neko ko je vrstan znalac Nu{i}a uhvati posla pisawa
dokumentarne radio drame o drugom piscu onda je to promi{qaju}i
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i dozlaboga pipav posao. Sam Nu{i}, potpuno u skladu sa svojim
mi{qewem da su biografije, autobiografije, memoari, sve, samo
ne iskrenost, napisao je svoju Autobiografiju kao parodiju na
takva pisanija. Na taj na~in svaki pisac Nu{i}evog ‘ivotopisa
dovodi sebe u situaciju da se poredi sa samim Nu{i}em.

Ra{ko V. Jovanovi} je izbegao ovu zamku na najjednostavniji
na~in, potpuno je zaobi{ao Autobiografiju i oslonio se iskqu-
~ivo na pisanu dokumentaciju.

I pored toga, odgonetawe tajne Nu{i} je veoma zametan posao.
Sam Nu{a se trudio da iza sve te duhovitosti sakrije svoju
privatnost; vrhunac predstavqa izbor oblika porodi~nog nadgrob-
nog spomenika; i da nije wegovih “Konzulskih pisama”, pripo-
vedaka, zapisa “1915" i sudskih spisa, te{ko da bismo mogli da
nazremo pravu prirodu i ozbiqnost Branislava Nu{i}a. Sve te
te{ko}e uspeo je da nadvlada Ra{ko V. Jovanovi} stvoriv{i za
primer dobro skrojenu dokumentarnu radiofonsku dramu, ve{to
kombinuju}i dokumente i odlomke iz Nu{i}evih komada.

Jovanovi}evo delo pleni svojom edukativnom nenametqivo{}u,
ve{tinom odr‘avawa pa‘we, aktuelno{}u pogubnosti politi~kog
anga‘mana kroz umetni~ko stvarala{tvo i, {to je najva‘nije
prepoznatiqivosti u najboqem smislu te re~i. Jer, odlika dobrih
dramskih tekstova koji se bave biografijama poznatih qudi je
upravo prepoznatqivost, kada se ~itaocu – slu{aocu, sa svakim
novim redom, ~ini da je te replike ve} ~uo i odlu~io da ih upamti
jer sadr‘e univerzalne vrednosti. Upravo takav tekst nam je
ponudio dr Ra{ko V. Jovanovi}.

Pre ne{to vi{e od 600. godina zbivaju se doga|aji koje pratimo
kroz kqu~aonicu, to jest pi{~evu imaginaciju, Kosovo, Miladina
[evarli}a.

Za srpsku dramsku kwi‘evnost se mo‘e re}i da, evo, ve} vi{e od
250 godina istrajava u jednom ‘anru – istorijska drama. Wihova
glavna odlika su kontinuitet i kvantitet (ako ka‘emo da je
napisano preko hiqadu, ne}emo pogre{iti), na‘alost tre}e “K”
(kvalitet) se negde zagubilo, ne ra~unaju}i povremene uzlete do
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prose~nosti: L. Kosti}, J. S. Popovi}, S. Stefanovi}, \. Jak{i},
M. Boji}. Naj~e{}e se pisalo o Kosovu, Du{anovom carstvu i
Kara|or|u.

Dr‘e}i se Aristotelovog mudrog saveta, “... nije pesnikov
zadatak da izla‘e ono {to se istinski dogodilo, nego ono {to se
moglo, i {to je mogu}e po zakonima verovatno}e ili nu‘nosti...
Zato i jeste pesni{tvo vi{e filozofska i ozbiqnija stvar nego
li istoriografija, jer pesni{tvo prikazuje vi{e ono {to je
op{te, a istoriografija ono {to je pojedina~no,” Miladin [e-
varli} gradi pseudoistorijsku dramu o onome {to nazivamo zbir-
nim imenom Kosovo. Sve je u wemu, i raspad srpske sredwovekovne
dr‘ave, i izdaja, i poraz srpstva. ^itamo i vidimo kako se pred
nama odigrava predstava koju Lazar, potpuno nesvestan stvarnosti
i istorijskog trenutka u kojem se nalazi, organizuje sam za sebe i
svoje podanike stvaraju}i privid mo}i Srbije i wene politike –
spasiteqice hri{}anstva. Wen autor, ugradiv{i kriti~ku metodu
ironijske distance, majstorski problematizuje temu nastoje}i da
relativizuje izvesne duhovne i dru{tvene konstante srpske isto-
rijske sudbine, distanciraju}i se od naduvane nacionalne mito-
logije i romantike.

Kqu~ za razumevawe pseudoistorijskog sklopa drame Kosovo

krije se u jednoj Lazarevoj re~enici, u tre}oj sceni prvog dela: Vuk
Brankovi} hladno konstatuje da je Lazarev najsposobniji vojsko-
vo|a Vitomir bio u pravu kada je kritikovao svoga vladara. Na to
mu Lazar ka‘e:

“To je nebitno. Ne mo‘emo svakome dozvoliti da bude u pravu.”

Ova re~enica, zapravo ovaj stav stav srpskih vladara prati kao
usud srpski narod ve} 1000. godina. Izbora izme|u lo{e vladareve
politike i pametne strategije wegovih vojskovo|a zapravo nema,
uvek pobe|uje Vladar. Razlog je o~igledan, ako bi se priznala tu|a
pamet onda bi se videlo koliko je: “Car je go”.

Neprekidno na{i nesposobni vladari ponavqaju isprazne re~i:
“Mo‘emo li mi Srbi jedanput da budemo na visini istorijskog
zadatka? Da budemo principijelni.” Samo mudri narodi imaju
odgovor na istorijski izazov, mi ga ~esto nismo imali, a posledwi
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put se to zbilo na kraju 20. veka kada se mudro rukovodstvo
odlu~ilo za obnovu srpskog carstva kad mu vreme nije. ^itaju}i
dramu Kosovo kao da ~itamo izve{taj o katastrofi Milo{evi}eve
vladavine. Zato je potpuno jasno da je ova drama promi{qana iz
na{eg i u na{em vremenu. Ovo delo dose‘e nivo ozbiqnog, ana-
liti~kog, duhovitog i ma{tovitog pozori{nog traktata o sudbini
srpskog naroda.

U majstorskim rediteqskim rukama drama Kosovo, koja se za-
vr{ava re~ima “Vide}emo se u carstvu nebeskom!” pokazala bi na
sceni da ne pripada prose~nosti i svo majstorstvo svoga stvo-
riteqa, Miladina [evarli}a.

Pre vi{e hiqada godina odigrala se tragedija opsade Troje. O
tome znamo gotovo sve zahvaquju}i Homeru. Ilijada je, po ko zna
koji put, poslu‘ila kao polazi{te za pseudoistorijsku dramu.

“Da li }e pisac bezrezervno podle}i istini datoj u predawu
(usmenom ili pismenom) ili legendi, ili }e poku{ati da iznova
protuma~i legendarnu predstavu istorije koja postoji u svesti
wegove publike, ne zavisi samo od wegovog li~nog vi|ewa istorije
ili ‘eqa. Ukoliko ho}e da privu~e gledaoce i svoje delo u~ini
popularnim u vremenu u kome stvara, on mora, vi{e nego pisac
tragedije ili drugih dramskih vrsta, da obrati pa‘wu na raspo-
lo‘ewe svoje publike. On mora biti svestan da u razvoju svake
nacionalne drame, pa i drame u {irim okvirima, postoje periodi
koji su naro~ito pogodni ili nepogodni za jedan ili drugi tip
istorijske drame kome se u svom stavu prema legendarnoj istini
mo‘e prikloniti”. Nijedan od ovih postulata nije bio obavezuju}i
za pisca Trojanske trilogije. On je krenuo sasvim drugim putem. Za
znalce helenskih legendi bi}e to duhovita igra puna dosetki i
promene pravila. Bi}e to novo i{~itavawe Ilijade na Ari-
stofanski na~in. Ono ~ega se Aristofan pla{io zbog osude ‘reca
i gubitka gra|anskih prava ({to ne zna~i da nije ‘arko i ‘eleo),
ne libi se Edurad Daj~. Ve} u prvom delu Trojanske trilogije,
“Hriseida ili faraonske ma~ke” jedan od junaka drame, Dugong –
arbitar elegancije i rediteq, na najslavnijim stihovima helen-
skog epa, podu~ava nas osnovama dramske umetnosti. Naravno, kako
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to cinici obi~no ~ine, poduka ne po~iwe od onoga najva‘nijeg, ve}
od perifernog, odnosi se na upotrebu, rekvizite, scenografije,
{minke i na~ina ulaska glumaca na scenu. Da bi drama dubqe pala u
ponore ve{tine izvrgavawa ruglu, pisac koristi dijalog u heksa-
metru. Ma{tovito poigravawe dobija u zamahu sa svakom novom
scenom da bi se okon~alo u pacovskom kolopletu politi~kih
intriga, izdaja i prevara. Nije va‘no {to pisac mewa mit, pravila
dramaturgije, va‘no je katarzi~no dejstvo skladnih heksametara
koji nagone ~itaoca da se upusti u istu avanturu u koju se hrabro
upustio pisac Trojanske trilogije Eduard Daj~. Krenu}emo za wim
jer mu verujemo, pogotovo oni koji su pro~itali wegov prevod
Odiseje sa starogr~kog ili dramu Sedmorica vojskovo|a protiv

Tebe.

I {to daqe gledamo kroz kqu~aonicu vremena sve nam je jasnije
da tabua nema i da je anti~ka drama podjednako i sme{na i tu‘na,
samo mi to, u svoj preozbiqnosti i po{tovawu prema Homeru,
Eshilu, Sofoklu i Euripidu nismo primetili.

Mo‘da ste primetili da o talentu nismo govorili, o wemu
nekom drugom prilikom i na nekom drugom mestu. Autori sami
znaju da nema ve}e kazne od spoznaje koliko si talentovan. Srpska
drama kre}e svojim putevima koji su nepredvidivi koliko i nebo
nad nama – “eppur si muove”.

Leon KOVKE
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